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AHHOTaumA

AKTYyanbHOCTb TEMbI UCCNeA0BAaHMA 0OyC/I0BEHa Heao-
CTaTOYHON WM3YYEHHOCTbIO MeMOopPaTUBHON WHTepdepeH-
LnW, BCNEACTBME YEro HEKOTOPbIE OLIMOKM 0ByYatoLmxcs
KOPENCKOMY A3bIKY PYCCKOA3bIYHbIX CTYAEHTOB OCTAOTCA
HEeNpPoOACHEHHbIMU. YCTaHOB/IEHO, YTO 60/blIas YacTb Ta-
KUX OLUMOOK MMEET AIPKO BblPAXKEHHbIN KYAbTYPHbIW KOH-
TEKCT, NO3TOMY HEOBXOAMMbIM NPeacTaBAAETCA TWaTeb-
HOE UCCNefl0BaHMNE YXKE CYLLECTBYHOLUMX KY/IbTYPHO CBA-
3aHHbIX MHTepdepeHUniA, y4eT KOTopbIX B 0TOOpe 1 opra-
HM3aL MK 0B6yYEeHUA KOPENCKOMY A3bIKY NO3BOAUT NPeSoT-
BPaTUTb PAL OWKMOOK B peun PycCKOA3bIYHbIX 0Oy4ato-
wuxcs. Lienbto cTaTbu ABAAETCA BCECTOPOHHEE ONMUCaHUe
O/ HOTO U3 BUAOB NCUXOAMHIBUCTUYECKMX NPOLLECCOB, CO-
NPOBOKAAIOLLMX OBNALEHNE KOPENCKMM A3bIKOM PYCCKO-
A3bIYHBIMU CTYAEHTaMM A3bIKOBbIX U HEA3bIKOBbIX GaKy/ib-
TETOB, KOTOPOMY OblI0 AaHO Ha3BaHWE «3IKCTPASIMHIBU-
cTuyeckan (poHoBanA) UHTeppepeHLMa». JNa AOCTUKEHNA
NOCTaB/IEHHOM LLeIn HblAN UCNO/Ib30BAHbI TEOPETUYECKME
(aHanu3 nuTepatypbl NO TEOPUU U MeTOAMKE ObyuveHus
WMHOCTPAHHbIM A3blKaM U CMEXKHbIM HayKam; aHaIM3 owun-
6OK; CMHTE3 pe3yNbTaToB UCCAeA0BaHUA U ONUCAHUE; CU-
cTemaTtusaums) U amnupuyeckune (MsyyeHune n obobuieHme
onbiTa obyyeHua; HayyHoe HabaLeHWe 3a NpoLeccom
YCBOEHUA KOPEMNCKOro A3blKa PYCCKOA3bIYHbIMU 0Byyato-
Wwummca n becena ¢ HUMK; YyMEPEHHbIW BapuaHT rMnoTesbl
KOHTPACTMBHOIO aHANN3a; CEMHbIN U CEMEMHbIV aHanu3
KOPEMNCKMX IEKCUYECKUX eQUHUL) METObI UCCNIe0BaHUA.
ChopmynnpoBaH psaa BbIBOAOB O XapaKTEPHbIX 0COOEHHO-
CTAX 3KCTPa/IMHrBUCTUYECKOW (doHOBOM) WHTepdepeH-
LUnW, B TOM YMC/e NPeACTaBNEHO ee OTIMYUNE OT JIEKCUKO-
CeEMAHTUYECKOM NHTepdepeHumn. B pesynbTaTe caenaHo
3aK/to4eHNe 0 He0HXOAMMOCTU yYEeTa HOBOO BMAA UHTEP-
depeHLMmM, KOTOpbIM NOABOAUT K MHOMY, Yem obenpu-
HATbIV Noaxoa, 0TOopy U OpraHM3aLMKn cogepKaHna oby-
yeHusa. OnpepeneHo panbHelillee HanpaBaeHWE Uccne-
[OBaHMA N0 BBEAEHUIO HOBOrO BMAA MHTepdepeHuun B
TEOPUIO U METOAMKY 06yYeHMA MHOCTPaHHbIM A3bikam. C
TEOPETUYECKON TOYKM 3PEHMA MaTepuan CTaTbl MOMKET
6bITb NONE3eH ANA NPOBEeAEHUA Aa/IbHENLLNX UCCen0Ba-
HWIA B pamKax COM3y4YeHUs A3blKa U KynbTypsbl. MpeacTas-
NEHHOE B CTaTbe NOHATUE 3KCTPAIMHIBUCTUYECKOM (HOHO-
BOW) MHTEPdEPEHLMN MOKET BbICTYNUTL OPUEHTUPOM NS
COMOCTaBAEHWUA IMHIBOKYIbTYP B METOANYECKUX LeNAX.

Kniouesble cnoBa

3KCTpanuHremcTmyeckas (doHoBsas)
o0byyeHme KopencKomy A3blKy

uHTepdepeHLms,

bnaropapHocTu

ABTOp BblparkaeT cepaedHyto 61arogapHoCcTb npodeccopy,
[OOKTOPY NeAarornyecknx HayK, AMpeKkTopy MHCTUTYTa MHO-
CTpaHHbIX A3biIkoB MITIY E. . TapeBoli 3a becLeHHyto noa-
[AEPXKKY B Hay4HO-METOAMNYECKOM TBOPYECTBE.
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Abstract

The relevance of the research topic is conditioned by the
insufficient study of interference. As a result, some errors
of Russian-speaking students studying Korean remain un-
clear. It was found that most of these errors have a pro-
nounced cultural context. Therefore, it is necessary to
thoroughly study the already existing culturally related in-
terferences. Taking culturally related interferences into ac-
count in the selection and organization of Korean language
teaching will prevent a number of mistakes in the speech
of Russian-speaking students. The purpose of the article is
a comprehensive description of one of the types of psycho-
linguistic processes that accompany the Korean language
acquisition by Russian-speaking students of language and
non-language faculties. A new type of interference is called
extralinguistic interference. To achieve this goal, theoreti-
cal and empirical research methods were used. They are
analysis of literature on the theory and methodology of
teaching foreign languages and related sciences; mistakes
and errors’ analysis; synthesis of research results and de-
scription; systematization; study and generalization of
learning experience; scientific observation of the process
of mastering the Korean language by Russian-speaking stu-
dents and conversation with them; a moderate version of
the hypothesis of contrastive analysis; seme and sem-
emes’ analysis of Korean lexical units. A number of conclu-
sions are formulated about the characteristic features of
extralinguistic (background knowledge) interference, in-
cluding its difference from lexical-semantic interference.
As a result, a conclusion was made about the need to take
into account a new type of interference. The new type of
interference leads to a different than usual approach of
the teachers’ training content’s selection and organization
of the training content. The further direction of research
on the introduction of a new type of interference into the
theory and methodology of teaching foreign languages has
been determined. From a theoretical point of view, the
material of the article can be useful for conducting further
research on the impact of culture on the teaching foreign
languages. The concept of extralinguistic (background
knowledge) interference presented in the article can serve
as a reference point for comparing linguistic cultures for
methodological purposes.
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extralinguistic (background knowledge) interference,
teaching the Korean language
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BBenenmne / Introduction

B nociemHme ropgpl 3aduKcupoBaH 3HaUMTeIIBHBIN MHTEpeC K BOIIpocaM O0yUeHVIsl KO-
PeViCKOMY SI3bIKY B COBpeMEeHHOVI aKafleMI9ecKovi Cpefie, B CBSA3M € YeM BBIOOp IToIXozia K ero
00yueHVIIO, OIIpeesIIIoleMy K/IToUeBble IIO3UIINI B OTOOPe 1 OpraHu3aluy cofepkaHis ooy-
JeHVs], TIPeICTaBIIsIeTcsl KparHe BaKHbIM. OTHAKO 1T oIIpefiesieHnst KOPPeKTHOTo Ioaxoia
HeOOXOIVIMO IIpeX/e BCEro IIOHVIMATh CYIITHOCTh MHOCTPAHHOIO SI3bIKa (B OT/IMYME OT PO-
HOI'O si3bIKa OOYYarolINXcs), KOTOPYIO MOXKHO BBIABUTH B OCHOBHOM ITyTeM COIIOCTaBJIeHVIS
V13y9aeMOro si3bIKa C POAHBIM SI3BIKOM OOydJarommxcs. B pe3ysibraTe TaKOro COIOCTaBIIEHVIS
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CTaHOBATCS OYEBVIHBIMI, B TOM YVICIIe, VI BO3MOXKHBIE CJIy4al MHTepdepeHIN, BIVISTHIEe KO-
TOPBIX OOyUaroIyecs: OyAyT MCIIBITBIBATE B IIpOLiecce OBJIa/IeHsI HOBBIM SI3bIKOM.

B ciryuae comocrapiieHms pyccKOro M KOPeviCKOTO S3bIKOB OIy TMIMOVI OKa3bIBaeTCs
pasHMIIa KyJIBTYP HOCUTEJIeV pacCMaTpUBaeMBbIX A3bIKOB, KOTOpas IIpeBaIMpyeT Ha/l JIVIHI -
BucTmyeckon [1]. Tak, HamrpuMep, KOPemcKuM A3bIK M300wTyeT OecriepeBOSHBIMI peasin-
sIMVI, 3HaueHVe KOTOPBIX IIOHSATHO TOJIBKO B paMKax IIOJIHOTO KOHTEKCTa, a CMBICJI pe4eBOro
aKTa C VX IIOMOIIBIO VIMeeT KYJIbTYPHYIO COCTaBJIAIOLIYIO.

ToT dakT, uTo BimsIHME KyJIBTYpbl HOCUTeJIeN M3y4aeMoro si3bIKa Ha pe3yJIbTaT OBJIa-
AeHVIs ITOCJIeAHVIM HeOCIIOPMMO, HPU3HAOT IIPaKTUYeCcK! Bce YUeHble-MeTOIVICTBL, a HeKO-
TOPBIe 113 HIX JIaKe BBIAEJISIOT KYJIBTYPHO CBd3aHHbBIe MHTepdepeHIy, IIpupoaa KOTOPbIX
OCTaeTcs HeJI0CTaTOYHO pacKpbIToi. IlosTomy Bompoc o mpuumHax, 3ddekrax, mocses-
CTBMSIX ¥ OIBITe IpedoTBpallieHs KYJIbTyPHO CBSI3aHHOV VMHTepdepeHLINN SBJISeTCs AViC-
KYCCMOHHBIM U IIpeJICTaBIIsgeT CYIIeCTBeHHBIV MHTepeC KaK I TeOPeTMKOB 00pa3oBaHs,
TaK ¥ JUIS [Ie1aroroB-IIpakTUKoB. Ee KOMITIEKCHOe pacCMOTpeHVe C JIMHITBOOVIAKTIUeCKO
TOUKM 3peHVsi Ha IIpyMepe 00yueHs KOPeVICKOMY 43bIKY — 3TO 1ieJIb IIpejIaraeMovi CTaTh.

O0630p nureparypsl / Literature review

Bckope nocize Toro, kak Y. BartHparix oryOmKoBasl KHUTY O SI3BIKOBBIX KOHTaKTax [2], 1y
Hac, 11 32 pyOe’XoM HOSBYIIVICH MHOTOUMCIIEHHbIe pabOTBI, B TOM YWCyIe VI 00 OCMBICTIEHVV IHTEP-
depeHIIVI TPVIMEHNTETTFHO K 0OyUeHVIO VMHOCTPAHHBIM si3bIKaM. 1o crx Top Kak Teopwsi Ou-
JIVIHTBVI3MA, TaK Y BhITEKAIOITIee 113 HeTo siBjleHVie MHTepdepeHLIV I B TEOPVVL 11 METOVIKE 00y de-
HVISL VIHOCTPAHHBIM SI3bIKaM HOCSIT MEKIVCIVIDIVHAPHBIV XapaKTep, I7ie OOJIbIle BCero yueHble-
MEeTOVICTBI OITVIPAOTCs Ha pe3ysIbTaThl VCCIIeOBaHVIV JIVHIBYICTOB V1 IICHIXOJIIHTBCTOB.

brnaropaps mHrBIICTaM MBI CerOfIHS, ITPeXX/ie Bcero, MMeeM ITpeJicTaB/IeHle O MeTofax
COIIOCTaBJIEHMs, KOTOPble IIOMOTAIOT BBISIBUTH Pe3yJIbTaThl A3bIKOBOTO KOHTAKTMPOBAHMI:
pedb o CYIBHOM (strong version), c;rabom (aposteriori) [3] m ymeperHOM (moderate variant)
[4] BapmaHTax eunomesv. KoHmpacmubHo20 AHAAU3A.

Baxxryto posb Takke urpaet meopus ouinbok, paspaboTka KOTOPOVI B HAIIleVl CTpaHe
6pu1a MHEMIMMpPOoBaHa V. B. Kapmosemv B 1940 romy [5], HO 3a pyOexxoMm mopaepikaHa 3Ha-
4YUTeIbHO IT03Xe. TeM He MeHee O/lHa M3 caMbIX 3HAUMMBIX KJIaccudUKaluil OIMOoK, co-
I71IacHO Ipupoie nx BosHuKkHoBeHMs, npuHamiexuT C. IT. Kopaepy, pasgenmvsiiemy 1x Ha
ciry4ariHble (mistake) 11 BeI3BaHHBIE IICVIXOJIMHTBUCTYECKVIMY ITpoIieccaMu (error) [6].

Kpome Toro, naumnas ¢ 1972 roga Mbl MOXkeM OIIMpaThCs Ha JaHHBIe VCCIIeI0BaHMs
‘MHTeps13bIKa/ MHTEPBSI3bIKA/ MHTep-s13bIKa’ (interlanguage), xapakTepusyIoIero mpoMe-
KXYTOYHYIO CYICTEMY M3y4aeMOr0 HEPOIHOTO si3bIKa [7]. DTo moHsTHe ObUIO BBEIEHO aMep-
KaHCKMM IcXoyHTBYICTOM J1. CermHKepOM, HO B OT€4eCTBEHHOV JIMHIBUCTVIKE TIOJTy 9VIIO
pacpoctpaHenme Omarogaps Tpymam H. H. Porossom - ona mepecMoTperna 1 yTOYHMIA
PsIL CBA3aHHBIX C HYM TepMWHOB, B TOM 4mcyle ¥ KjlaccuUKaIio oIIMOoK, B paMKax KOTO-
pot OpUM BBIIeNIeHbI: I'padpodepeHTsl, PoHOPEepeHTHI, JIeKcodepeHTsl, rpaMMadepPeHThI,
cuHTOdEepeHTH! 1 ITparMadepeHTs! (TeKcTodepeHTH!) [8].

CeropjHs HaM M3BeCTeH He IPOCTO MexaHW3M, a MaTeMaTideckas Mojiesib CybopanHa-
TUBHOIO OWIVHIBIM3Ma, Ha OCHOBe KOTOPOVI, MeHsIsl YeTbIpe IepeMeHHble, MOXKHO IIpefyIo-
KUTb OPUTMHAJIBHYIO TeXHOJIOIMIO 00yUeHVs HepOJHOMY SI3bIKY C y4eTOM MHAMBUIYalb-
HBIX 0OcOOeHHOcTel oOyuJarorierocs [9].

['71aBHOE OTIIIUVIe JIVHIBUCTUYECKVIX MCCIIeIOBaHUI B paMKax OWIMHIBIM3Ma OT METO/V-
YecKMX 3aK/II0YaeTcsl B pacCMOTPeHMN IepBbIMY MHTepdepeHInM KaK ABYCTOPOHHETo IIpo-
tiecca [10, 11]. B pesysbrare, B cBS3M C HallpaBJleHME€M S3bIKOBOTO BIIVISIHVSA, B JIMHIBUCTIKE
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Hapsy C YIOMIHAeMOV yXKe 371ech MHTepdepeHIer BbIIeIISIOTCH TakKe MHTePKaJIALVS,
TpaHcdepeHLs, TpaHCKayrayest [12]. [ Teopyvt 1 MeTOOMKM 0Oy deHst MTHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM aKTyaJIbHBIMM ITPECTaBIIAIOTCS [IBa U3 HIX: IIMPOKO IIpUMeHsieMas MHTepdepeHIVs 1
TpaHcepeHIIVs, TTIe TIOCTIeHsIA Yallle paccMaTprBaeTcs KaK CTpaTervisi oO0ydeHys v He IMeeT
MPsIMOT'O OTHOLIIEHVS K OTOOPY 1 OpraHm3almm cofgepsxanms ooyueHms [13].

B coBpemeHHOVI JIMHIBOAMIAKTIMKE (VIMeeTCsl B BUAY VICKYCCTBEHHBIVI OVUIMHIBW3M)
OOJIBIIMHCTBOM YUeHBIX-METOAVICTOB IIOfI, uHmepgepenyuell IPVHSATO IIOHMMATh 0mpuya-
meavHoe Bausnue paree npuobpementoix Habuiko8 Ha popmupobarue HOBbix B cBA3u ¢ pasauvusMu
Mexx0y eOuHuyamu u npabuiamu koHmaxkmupyrouux A3vikob [14]. IlepporcTOUHMKOM B TaKMX
CITydasiXx MOXKeT OBITh KaK POIIHOV SI3bIK OOYUalOIINXCsl, TaK U IePBbIVl MHOCTPAHHBI, a B
YCIIOBVISIX TOJIVUIVIHTBU3Ma (VUIV MyJIBTVUIMHIBU3MA) 11 BTopovi mHocTpaHHbI. H. C. basrsic-
HVIKOBA CUMTAET, YTO IOAABIISIONIee YMCIO YUeHbIX IpU3HaeT TOMUHUpPYIOIee BIVISHIE
IIepBOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha IIPOIIecC yCBOEHVsI BTOPOTO, HO PV 3TOM OT/IeIbHO VC-
cileflyeT 1 yTOUHsAeT paKTOPbI TAKOTO BIIVIAHMS, O1arofgaps KOTOPBIM JiejlaeT BBIBO]I O IIpe-
oOamaHvy MHTepdepeHIINI POAHOTO S3bIKa Ha Ha4aJIbHOM 3Tarle OOy4ueHws VI IIepBOro
VHOCTPAHHOTO S13bIKa Ha IIPOABVHYTOM 3Tare [15].

Bcrpeuarorcest m gpyrvie MHEHMS, IIOCIe O3HAKOMJIEHVISI C KOTOPBIMV CTAaHOBWTCS I10-
HATHOVI He IIPOCTO HeIOCTaTOYHAs M3y4YeHHOCTb OVUIMHIBY3MA U, CJlefloBaTeIbHO, MHTep-
depenIM B KOHTeKCcTe 0OydeHMsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, a HeOOXOOVIMOCTh ydeTa CO-
LIVIOJIVIHTBUICTUYECKVIX acCIIeKTOB si3bIKa [16]. VIHTepecHBIM ¥ OWMCKYCCMOHHBIM B 3TOM
cMbIciie nipepcTaisieTcss MHeHue I'. H. Yupiresors, corstacHo KoTopoMy pebeHOK caM 1071
JKEH OIIpeJesINTb, KaKOM SI3bIK [JIsI HeTO POIHOV, HO TOJIBKO IIOCJIe OCMBICJIEHNIS VI OCO3Ha-
HVISI CBOEVI JIMHTBOKYJIBTY PHOVI MAeHTUIHOCTY [17]. 11 abcomoTHO OTKPBITBIM OCTAeTCsI BO-
rpoc 06 MHTepdepeHIM B 00yUeHMN KOPEVICKOMY S3bIKY KaK BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY
PYCCKOSI3BIYHBIX 00yYaroIIMXcs II0CIIe TIePBOro aHIniicKoro [18].

C 1997 roza aBTOpOM CTaThV1 OBUTO 3apVKCHPOBAHO MHOTO MHTEPECHBIX (PaKTOB, B TOM
YlICIIe M OIIMOOK, KaK IIPOSIBIIEHNII Pa3sHBIX BUIOB MHTepdepeHIINI y CTyIeHTOB Ha BCex
3Tarax oOy4yeHMs KOPeVICKOMY SI3bIKY. Tak, HaIlpuMep, caMOVi MHTePeCHOVI Cpeyt IIPOUmX
IIpeICTABIIAeTCS CJIeyIoas TEHAEHIIVIS: eM JIydllle CTYIeHT BilajeeT aHIJIMIICKVM SI3bI-
KOM K HadaJly M3y4eHVs KOPeVICKOro, TeM Xy>Ke U Me[lJIeHHee Y Hero (II0 CpaBHEHMIO C Ofi-
HOTPYIIIHMKaMM) IIOJIy4daeTcsl OCBOeHVIe IIOCIIeHeTo, 11, KaK IIPaBwIo, OH HUKOI/A 3a Iie-
puon, oOyueHmss He pocturaer mpomsuHyToro yposHS (Cl - C2 1o MeXmyHapOomHOM
mikasie). ITpu aTom ObUIO 3aMeueHO, UTO TaKue CTydeHThl (0OBIYHO 3TO He OoJlee OHOIO-
ABYX C K&XIIOTO IIOTOKA) M3y4aIVl aHIJIMVICKU S3bIK C IeTCKOTrO cajiyika KOMMYHWKATB-
HBIM METOIIOM, XOTS eCTh MHeHVe, YTO YeM JIydllle 1 OoJIblile MHOCTPaHHBIX S3bIKOB 3HaeT
oOyuJaroInyics, TeM MpOIlle OH ycBayBaeT CIeyIouit. bosee Toro, 3TOT dakT Takxke Mpo-
TUBOPEUNT eIlle OHOMY OOIIENIPVHATOMY YTBEP>KIEHWIO O TOM, YTO YeM OOJIbIlle CTeTleHb
pasmans KOPPEeIMPYIOIIVIX 3JIEMEHTOB KOHTAaKTUPYIOIIVIX SI3bIKOB, TEM JIerde IIPOXOMNUT
IIpoIiecC YCBOeHVsI HOBOTO MHOCTpaHHOTO s3biKa [19]. IToka mouno 06bICHUTL Ha HAyIHOM
yPpOBHe yKasaHHOe BbIIlle sBjIeHMe, BO3HMKalolllee B IIpollecce OOydeHMs KOPeVICKOMY
A3BIKY PYCCKOS3BIUHBIX CTYAE€HTOB, He IIpeJICTaB/IsieTCsd BO3MOXXHBIM, €CTh TOJIBKO ITpeIIo-
JIOKEHMSI O COBOKYITHOCTU (PaKTOPOB, 3HAUMMBIX ISl YCBOEHMSI Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bl-
KOB, T7le OIIpeIesIAIOIIIM ABJISeTCs KYAbypa Hocumeetl usy4uaemoeo A3vika. Takoe yTBepxie-
HIe He0e30CHOBATeJIbHO, TaK KaK, HalpumMep, Obl1a 3adpmKCHpoBaHa ellle OHa JII0OOIIBIT-
Hasg TeHIEeHIMVs: II0 CpaBHEHMIO C CyTy0o JIMHIBMUCTMYECKVMM SIBJIEHUSMM KOPEeVICKOTO
sI3bIKa, HAMHOTO D0JIee T0JITOMy YCBOEHWMIO TIOfUIeXXaT KYJIbTY pHbIe peasivivi HOCHUTeIIeV 3y-
YaeMOoro S3bIKa, COITPOBOXKIAIOIIVIECS YCTOVYMBEIM BIIVISTHVIEM SMOYUOHAALHO20 OMHOULEHUS
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[PV 3HAKOMCTBe OOyJaloIMXcs C HUMM (3TUKET 3a CTOJIOM, IIpaBiUla B3auMOIEeVICTBII Ha
Ou3Hec-BCTpedax 1 Ip.). DT ABJIEHNS UTPAIOT OIIpeleIsIoNnIyIo Posib B 9 PeKTUBHOM 00-
meHuy ¢ Hocuterrsamn. Tak, Hanipumep, H. B. Abpamosa 1 E. 1O. lavmysumHa, packpbiBas
0COOEHHOCTV KOPEeVICKOTrO IeJI0BOT0 3TUKeTa, IIpedylpeXXJaloT Hac O BO3MOXHBIX OYeHb
JIMYHBIX BOIIPOCAaX CO CTOPOHBI HOCUTeJIeVI KOPeVICKOTo si3bIKa U KyJIbTYphl, M30eraHue Ha
OTBETBhI KOTOPBIX MOXeT IIOCTaBUTh I107], yJIap B3aMMOBBIrOfHOe coTpyaHudecTso [20]. V1 B
Ipoliecce 00yueHMsI KOPeCKOMY $I3bIKy 0OyJaroium, 3Hasi O HOJ0OHBIX MOMeHTaX, He MO-
JKeT He IIpeloTBpaTUTh IIOTeHIMaJIbHOe OTpuUIlaTeIbHOe BIIVSAHMe, IepBOIpUYHa KOTO-
POV SIBHO OIIpeIesIsieTcs KyJIbTY POVl HOCUTETIEN M3yvYaeMOTO SI3bIKa.

Ci10)XHO yTBepXXIaTh, UTO BOIIPOC C MHTepdepeHIell B TeOpUM 11 MeToIKe o0yde-
HVSI THOCTPaHHBIM g3bIKaM MaJIo M3y4YeH: B MICCIIeIOBaHMSAX pa3HBIX JIeT OCBeIlaJIVCh BB
MHTepdepeHIY, Ipejlarajiiich pas/IMYHble MeTO/YecKe peKOMeH Al 110 ee IIpeIoT-
Bpatenuto 1 1p. [21] Ho Tonbko B Hauaste XXI Beka Hauasl BO3HMKATb BOIIPOC O BaXKHOCTU
VI HeOOXOVIMOCTY BbIJleJIeHUsI MMEHHO T. H. KyJIbTYPHO CBsi3aHHOW MHTepdepeHm. B
Hay4HO-MeTOMYecKOV JIUTepaType TakKas MHTepdepeHLVs BCTpedaeTcs IOf, pasHbIMU
Has3BaHMAMU (CM. TaOmmILy).

Buap1 Ky IsTypHO CBA3aHHBIX MHTepdepeHI it

KYAbIMYPHO20 KOMMYHUKAMUBHO20 nobederus u 6 cob-
cmbennoe nobedenue npu MeXKYAvIYpHOM 00ujeHuy (VT
IepeHoC HallMOHAJILHO-KYJIBTY PHBIX CTEPEOTUIIOB I10-
BefIeHIs], XapaKTepHBIX IJIsL POAHOV JIMHIBOKYJIBTYPBI,
Ha ITporiecc OOIIeHIs C IIpefICTaBUTeIIAMY MHBIX JIVHI -
BOKYJIBTYP) [26]

Has6anue unmepepenyuu Honamue AbBmop
MeXxKysbTypHad PesynbTaT HTEpdepupyIOIIero BIVISHUS KYAbIMYpbL C. ®. [ITaTtwios,
POOHO20 A3bikA Ha BHOBb YCBaVIBAEMBbIV THOCTPaHHBIN 2002
SI3BIK U KYJIBTYPY [22]
CounokybTypHas PesympTaT nHTEpdepUpyIOIIero BIUSHMS KyIbTYPbI JI. A. BoponmuHa,
POIHOrO s3bIKa Ha BHOBb yCBaMBaeMbIli, KOTTIA Kax0as 2004
U3 CMopoH — npedcmaBumenetl onpedeAeHHOT KYALIYPHOT
mpaduyuu paccmampubaem napmuepol obujeHus ¢ nosu-
yuil cBoux (c6oricmbentbix moavko c6oelt COYUOKYALIYP-
HOU 00U4HOCIL) COUUOKYABLINYPHBIX HOPM, YO CAYKUTH UC-
MOYHUKOM HAPYUIEHUA HOPM YcmHo-peuebo2o obujerus Ha
Kopetickom A3vike [23]
KynerypHas PesynpTaT HTEpQEPpUPYIOIIero BIMSHUS CX00HbX 6 A. B. lllermwiosa,
PASHBIX KyALMYpax peaiutl, A6ienuil, Hopm nobedenus [24] 2005
DKCTpaJIMHIBUCTIYeCKas | Pesyiprar mHTepdepupyromero BIMSHS CX0OHbLX 6 O. B. lllesnecrosa,
PAHBIX KYALIMYPAx peasutl, A3vika skectmob u op. [25] 2008
JIuHrBOKYIJIBTYy pHaS BMermaTenrbcTBO paKTOPOB POIHOV KYJIBTYPBI, SI3bIKa T. B. JlapuHa,
KOMMYHMKaTUBHasd VI HaIlMOHaJIbHOTO CO3HAHWS 8 uHmepnpemayuio uHo- 2009

JIvars OCTpaHoOBeIYeCcKasd

ITepeHoc unTaTeIeM Ha IHOCTPAHHBIV SI3bIK CBedeH1il
npubbiunonl emy deicmBumesvHoCmu Ha GMopULHYI0 KYAb-
mypy, 9To 00yCIIOBIMBaeT HeOOXOAMMOCTD COIIOCTa-
BUTD W OIVCATh JIEKCHUecKyie POHBI SKBUBaJIEHTHBIX
CJIOB POIHOTIO M THOCTPAHHOI'O S3bIKOB, CTPOUTH IIpe-
HofaBaHue C y4eTOM POJHOrO SI3bIKa M POIHOV KyJIb-
Typbl yuarmxcs [27]

T. A. JakykuHa,
2015

JIMHTBOKYJILTy pHas

Tonumanue KaxowviM YHACHIHUKOM KOMMYHUKAL UL OpYye
Opyea ¢ no3uyut cobcmbennon kKyAvmypsl, KOTOpas B pas-
HOVI CTeIIeHN OTJINYAeTCs OT YYXKOW, B IIporiecce 00-
1Iero si3bika obmmenms [28]

H. [1. VIrnaTseeBa,
2017
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HecmoTpst Ha Hayame YIIOMVHAHNY pacCMaTpPUBaeMOro TIOHATHS, Ha CeTOAHSIIIHNUT AeHb
BOIIPOC O IIPWYMHAaX BO3HUKHOBEHN KyJIbTYPHO CBSI3aHHOV MHTepdepeHLINnN, a TaKxKe ee
0COOEHHOCTSIX OCTaeTCsl HepellleHHBIM, B CBA3M C YeM 3aTPyAHUTEeIbHBIM ITpeCTaB/IseTCs
oIpefeInTh MexaHu3M PYHKIIMOHVPOBaHMS KyJIbTYPHO CBS3aHHOV MHTepdepeHIInn 1,
KaK CJIeZICTBIe, pa3paboTaTh P METOOMYECKMX PeKOMEeH AN [IJIs ee IIpeOTBpallleHIs.
YacTp aBTOPOB, YIIOMMHAIOIINX KYJIBTYPHO CBI3aHHYIO MHTepdepeHLINIO, Ha3bIBaloT IIPU-
YMHOVI ee BOSHMKHOBEHV: KyJIBTY Py B IIpuHIMIIe [29] v «peannu, siBjleHs, HOPMBI IO~
Bemenms...» [30, 31] B yacTHOCTN. BOJIBIIMHCTBO yUeHBIX-METOOVMCTOB BUANT VICTOYHVK B
VHOM IIoBelleHVM napTHepa [32, 33]. Ho TpyaHO He COIIAaCUTBHCS C TeM, UTO IIOBelleHeM
TOXe YIIpaByIgeT KyJIbTypa HOCUTeSIS TOrO VWJIM MHOTO SI3bIKa.

Metononornueckas 6a3a ncciaemosanms / Methodological base of the research

MeTomos10rMuecKor OCHOBOVI HaCTOSIIErO VCCIIeTOBAHMS SIBIISIOTCS pa60TH oTeye-
CTBEHHBbIX U 3apy6€)KHbIX YY€eHBIX, ITOCBSINEeHHbIE M3YYEeHWIO SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB U on-
JIMHIBU3MY B o0111eM, a Takxke Hpo6neMaM VHTepdepeHIIN B o6yquI/M VHOCTpaHHBIM
sI3bIKaM B 4acTHOCTM. B xome pa60T1>1 ObUIM HpVIMEHEeHBI CJIeAYIOIie MeTOIbI VICCIeI0Ba-
Hus: 1) TeopeTuvecKye: aHaJIn3 JINTepaTypbl 110 TEOPUN I METOIVIKE 06yt1eHmI VIHOCTpaH-
HBIM sI3bIKaM ¥ CME€XHBIM HayKaM; aHaJIn3 OIIMOOK; CMHTE3 pe3yJIbTaToB MCCIIeIOBaHMS U
OTIVICaHMe; CrICTeMaTM3aIs; 2) SMIOVPUYECKUE: 3ydeHve 1 0000I11IeHMe omIbITa 06yt1eHm[;
Hay4HOe HaOJTIoIeHe 3a IIPOIIECCOM YCBOEHWSI KOPEVICKOT'O sI3bIKa PYCCKOSA3bIYHBIMI o6y-
YaronmmMucs 1 becema ¢ HUMV; YMepPEHHBIVI BApMaHT I'MITIOTe3bl KOHTPACTVMBHOIO aHaJIN3a;,
CeMHBIVI I CEeMEeMHBIVI aHaJIV3 KOPEVICKMX JIEKCMYECKMX €IVHIALL. Pecriorgenramm IIpoBe-

JIEHHOTO VCC/IeIOBAHMS BBICTYIIWIN CTYHAEHTBI SI3bIKOBBIX U HESI3BIKOBBIX (PaKyJIbTETOB
PTTIV vm. A. V. Tepuena, TAYI'H u MITIVY B nepwmog ¢ 2000 o 2021 rop.

Pe3ynbraTh! ncciieqoBanmsi / Research results

VicTropuia mpeaAnpuHATOTO McciIeoBanms yxoqut ceoviMy Kopasamu B 2000 rog, xorga
B paMKax HalMcaHMs KaHIUIATCKOV IVICCepTalM I BBIICHeHMS MCTOUHMKA MHTepde-
PpUpYIOIero BIMSIHMS Ha YCTHO-pedeBoe 0DIIleHe PyCCKOSI3bIUHBIX CTY/IEHTOB B IIpoliecce
OBJIaJIeHNSI IMU KOPEVICKMM SI3bIKOM OBUT OCYyIIeCTBJIeH CHadasIa COIIOCTaBUTe IbHBIV aHa-
JIN3 COLIMOKYJIBTYPHOVI Cpebl IIpeficTaBuTesIell PyCcCKOV M KOPeMCKOM KyJIbTyPHBIX Tpa-
IVIITNTL, @ 3aTeM COIIOCTaBUTEITHHBIVI aHAJIN3 SI3BIKOBBIX aCTIIEKTOB YCTHO-PEeUeBOro OOIIeH s
Ha PYCCKOM M KOPEeVICKOM #3bIKaX. Pe3ysIbTaThl IpOBeIeHHOro aHaIn3a, OrpaHYeHHOIO
paMKaMI YCTHO-peueBOro oOIIeHvIs], IO3BOIIIN COOPMYIMPOBATh MOHSTIE COIIMOKYIIb-
TypHOU MHTepdepeHIII 1 MCIIOIb30BaTh €T0 I Pa3pabOTKM COOTBETCTBYIOIIEr0 KOM-
1Iekca ynpaxkHeHnn [34]. TouHo B TakoM ke KJTFOYe B IIporiecce IIpodeccroHaIbHOM [Iesi-
TeJIBHOCTY YK€ BHe PaMOK JIMICCePTAIIMIOHHOTO VCCIIeOBAHE [IJIS pa3pabOTKM caMBbIX pas-
HOOOpa3sHBIX CPefCTB 00yUeHMsI KOPeICKOMY SI3bIKYy IIpofoJDKajach paboTa IO comsyue-
HVIO S3bIKa VI KyJIBTYPBI Ha IpUIMepe KOPeVICKMX pealni.

B xomie memaroriaeckoro HabsromeHA ObUIO 3aMeUeHO, a TI03Ke V1 HavifleHO IIOITBEepIKIIe-
HVIe TOMY, YTO KYJIBTYPHO CBSI3aHHBIVI OTPUIIATeIIbHbBIV IIEPEeHOC ITOABIIAeTC BCICICTBIE HEeKO-
€ro yesocmHo2o npedcmabiens, cOpMIPOBAHHOIO IO, BIIVSTHVEM pogHOro si3bika [35]. Tak,
HaIpyMep, PYCCKOSI3bIMHBIX OOYYaIOIIMXCs IIPaKTIecKyl HEBO3MOXKHO Hay4WUTbh KOPPEKTHO

IIPOVISHOCWTB TIO-KOPEVICKY KOJutoKarptro Haui myk (2| ‘= H) - orm ropopstr mort mysx (K| /LY

lEll-‘l_rL ) , TaK KaK IIp€ICTaBJIEHVIE 00 OGIJ.[QCTBGI—II—IOT;I IIPVMHAIPIE’)KHOCTVI CBOETO 3aKOHHOT'O CYIIpyTIa
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JaKe TOJIBKO Ha CJIOBax HMKAK He YKJIa[IbIBaeTCsl B HallVIOHAIbHO-KYJIBTY PHOe CO3HaHVIe PYCCKO-
SI3BIYHOTO 3THOCA. 371eCh HeOOXOVIMO TIOUYepPKHYTh, UTO pedb MeT He O JIEKCUKO-CeMaHTI4e-
CKOVI MHTepdepeHIIMY, ITpy3HakaMy Kotopot Bater, 3a C. H. IIxaHaeBot cumraeM HecoBIIaje-
Hue: 1) oObpemMa 3Ha4eHMII CJI0B; 2) CXxeM JIEKCHMUeCKOV COYeTaeMOCTH; 3) CMCTeM acCOIVaTHBHBIX
CBsA3eV1 y COOTHECEHHBIX CJIOB, a TaKKe HeOIMHAKOBBIVI KOJIMUeCTBEHHBIVI COCTaB WIEHOB CUHO-
HVIMIYECKOT'0 psifia M ceMaHTIUYeCcKoe pasiiadre MeX/1y WieHaMV CYHOHVMITIecKoro psiga [36].
Peunb mpeT 00 mHTepdepeHINM, CBS3aHHON C YEHHOCHIHbIM OMHOuleHUeM OOYUarOIyIXCd VIHO-
CTPaHHOMY $I3bIKy K HOBBIM peaIVisiM, UTO BbI3bIBaeT SMOIIMOHAIBHYIO PeaKIIVIO — OHa TIOSIBII-
€TCsl V3-3a BMEITIATeIbCTBA B YCTOMYMBOE OTHOITIEHVIE MHIMBUIA K OKPY KAFOITIEN IEVICTBUTE b~
HOCTV, KOITIa eMy HaJI0 PeLIelITVBHO VIV IIPOAYKTMBHO VICIIOIB30BaTh HOBBIV SI3bIK COITIACHO
KyJIbTY PHBIM HOpMaM HOCHTeJIeV 113y4aeMoro s3bIKa. B IprBeieHHOM BblIIlle IIpriMepe pyccKo-
S3BIMHOMY OOyJaroIeMycs J1ake TPV OCO3HAHMM Pa3sHULIBI KYJIBTYP TPYIHO Ha3BaTh IIpaBIUIb-
HBIVI BapyaHT JIMYHOro MecrovmeHvist. [1ogoGHbIX IpyiMepoB B 00ydeHMI KOPeVICKOMY SI3bIKY
KaK VMHOCTPaHHOMY MH020. B cBsi311 ¢ 3TVM B pasHble rofpl B IIporiecce 00yUueHsE KOPeiCKOMY
SI3BIKY OBUI aIltpoOVpOBaH MPaKTITIECKN BECh IlepedeHb «KyJIbTYPOCOOOpasHbIX IOAX0I0B» [37].
OnHako olyIieHe HeyAOBIeTBOPEHHOCTVI OT OpraHM3aLV COIepKaHIsl OOyUeHVII0 KOpevi-
CKOMY $3BIKY He IIPOXOAVIIO: TPeOOBasIOCh VIHOe pellieHye Ipo0ieMbl 3pPeKTIBHOTO COm3yde-
HVIs1 KOPEVICKOTO SI3bIKa M KYJIBTY PBl PYCCKOA3BIYHBIMY CTYA€HTaMIAL

B momckax KOHKpeTHOro MCTOUHMKA MHTepdepupyIOIero BIVSHS KYJITYPbl HOCK-
TeJieVl KOPeVICKOTo s13bIKa ObUIO 0OpallleHO BHMMaHMe, IIpeXie BCero, Ha JIeKCYecKie eIu-
HUIIBI KaK «1IeHTPaIbHbIV MeXaHM3M COIIPsDKeHM s3bIKa 1 KYJIbTy pbl» [38]. [TpoBenenHbI
CEeMHBIVI M CeMeMHBIV aHaJIN3 KOPeVICKMX JIeKceM ITOATBepAVI COMHeHIe B IIpaBOMEPHO-
CTVI T€3VICOB O TOM, UTO HaI[MIOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIVI KOMIIOHEHT ¥, CJIeflOBaTeIbHO, ICTOY-
HVIK OTPULIATEeJIbHOTO BIVISHMS KYJIbTYPBl HOCHUTEJIeV M3y4aeMoro si3bIKa COIePKUTCS VC-
KITFOUMTEIFHO B CEMaHTHMKe JIEKCMYECKVIX €IVHII], Ha00OPpOT, 3TOT MCTOYHVK XapaKTepu-
3yeTCsl HesI3bIKOBOVI ITPUPOIOV ITPOVICXOXKIEHVIS VI IIOCPeICTBOM MeXaHM3Ma JIOKaJIbHO ac-
coLMalmy aKTyaIn3upyeT y oOydarolierocss KOHKpeTHbIN pedepeHT, CBI3aHHBIN ¢ Pop-
Mot ci1oBa [39]. A ecii ydecTb, UTO JIFOOOTI SI3BIKOBOVI 3HAK VMIMeeT COOTBETCTBYIOLINIL pe-
depenT [40], To mpencTaBIIsieTcss HEIIpaBOMEPHBIM OOIIEIIPUHATOE YTBEPXKIEeHMe O TOM,
UTO SI3BIK — 3TO SI3BIK, a KYJIbTYpa — 3TO KYJIbTypa (CBe[leHVsl O HOCUTeJISIX M3y 4aeMOTo sI3bIKa
VI VIX KV3HM), BCJIEIICTBIIE Yero MM SKOOBI Hazto 00ydaTh IT0 OTAEIbHOCTY, HO IapasUIeIbHO.

ITonBerieHHast K OKOHUYATeIbHBIM pe3yJIbTaTaM VccilefioBaTesIbcKas 0as3a B HallpaB/IeHnN
BBIACHEHVS VICTOYHVKA MHTepdepUpYIOIIero BIVSHWSA TOBOPUT O TOM, UTO OTpULIATeIbHBIV
IIepeHOC BbI3bIBaeT aCCOLMVIPYeMbIVI KOMIIOHEHT 3HaueHNs (JIMHIBYCTITYECKOVI eIVHUIIEL), KO-
TOPBIVI aKTyaJIV3UPYeTCs B CO3HAHMY O0yUaroOIerocs: Kak uH@popmayus, CBsi3aHHas C ICTOpUeV],
reorpaduent, TpagyisMy, poJIBKIIOPOM U T. [I. CTPaHbI M3y4aeMOro MM si3blKa. Boiencrsue
3TOTO UCTNOYHUKOM UHMephepeHyuy B pacCMaTpyiBaeMOM KOHTEKCTe IIpefICTaBIIsIeTCs JIOTMYHBIM
CUNTaTh IKCMPAIUH2BUCMUYECKY10 UHGOopMAL 10, KOTOpast HeIIOCPeCTBEeHHO CBsi3aHa ¢ oOpasamm
pOpM SI3BIKOBBIX €AVHI] B JOIITOBPEMEHHOV ITaMsATi oOydarorerocst. Ho aTo He ripocto cBefie-
HVIs1 O IPVIBBIYHOV 00y YaroleMycsi JeVICTBUTe IbHOCTY, O KoTopbIx myitieT T. A. [lakykviHa [41].
DTO CcKOpee To, 0 ueM ropoput B. A. BuHorpazos, a MeHHO: yueHBIV jej1aeT IpetioyIoKeHye
00 MHTepdepeHINI CO CTOPOHBI «TOTOBBIX CX€M, COOTHOCVIMBIX C CVICTEMOVA, V1 TOTOBBIX 3TaJIO-
HOB, COOTHOCUMBIX ¢ HOpMOT1» [42]. Ecyiit yuecTs, uTo MHTepdepeHIINIO BEI3bIBAIOT He CHCTeM-
HBbI€, a CTPYKTYPHbIe pacXOXKIeHVsl KOHTaKTUPYIOIINX S3bIKOB [43], TO BIIOJIHe pea/ICTYHBIM
IIpe/ICTaBIIsIeTCsl MeXaHV3M IIepeHeCceH s 3TAJIOHOB, COOTHOCHMBIX C HOPMOVI, HeOCO3HaBaeMoe
HapyIIleHvie KOTOPOVI BbI3bIBaeT SMOLVIOHAIBHYIO PEaKIIMIO CO CTOPOHBI HOCUTEIIA 113y4aeMOro
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s3bIKa. Tak, HarprMep, ecym IIpY SKeJIaHUV OTBETUTD VIV MHULIVMPOBATh YCTHO-PeYeBOe Bbl-
CKasbIBaHVe Ha KOPEVICKOM sI3bIKe PyCCKOSI3BIYHBIN YUaCTHMK MEXKYJIBTYPHOTO OOIeHs B
cwly HecOPMMPOBAaHHOIO HaBblKa IVddepeHIMaI IOTeHIIMaIBHOTO coOeceTHMKa VIC-
TI0JIb3yeT OoJlee BBICOKYTO (POpMy BEXIIMBOCTY, TO OH OyZieT BBICMesTH HOCHTeIeM, a ecyv Oosiee
HU3KYIO — OCKOpOUT cobeceTHIKa.

OmnmcanHOe BBIIIe IOHVIMaHVE 0003HauYeHHOV IPO0JIeMBl TI03BOJISIeT JaTh paccMaTt-
puBaeMon MHTepdepeHIVM Oojlee KOHKpeTHOe Ha3BaHMe, a UIMEeHHO: dKkcmpaiuneBucmu-
ueckas, TeM OoJlee YTO TaKoe Ha3BaHMe y>Ke YIIOMIHAIOCh B HayYHO-MeTOIMYeCKOVI JInTe-
paTtype, HO, K COXXaJIeHVIO, He OBIJIO pacKpBITO JOJDKHBIM oOpasoMm [44]. ITpencrasisercs
BaKHBIM OTMETUTb, UYTO VCCIIeyeMOll HaMy KYJIbTYPHO CBSI3aHHOV MHTepdepeHIINI MO-
XeT OBITh IIPUICBOEHO ellle OJIHO Ha3BaHMe — (hoHoBas unmepgepenyus — Iocye MUpPOKO VC-
TI0JIB3YE€MOTO B JIMHIBOAVIAKTIKE TepMIHA «(POHOBBIE 3HAHVIST», TaK KaK MHTepdepeHIys
KaK IICVIXOJIVHTBUCTIIYECKOe sIBJIeHVIe VIMeeT IpsMoe OTHOIIeHe OoIbllle K MHAVBUILY, a
He K 3KCTpa/IMHIBUCTHUYecKoy nmH@opMalinu. Ho B TakoM cjIydae BO3HMKaeT OIACHOCTh
y>XXe Hay4YHO-TepMMHOJIOIMYECKO MHTepdepeHIINN y YIeHBbIX: KOJUIOKanus «(OHOBbIE
3HaHWMSI» B CWIY CBOEVI HOIYJIIPHOCTY cpeny pwIocodoB, KyJIbTYPOJIOrOB, JIMHIBVICTOB,
pWIT0710TOB, TICKXOJIOTOB, IIEAArOrOB 1 IIPOYNX BBI3BIBAET y KaXKIOIO CBOIO COOCTBEHHYIO
accoryauyio [45]. CBsi3b IMEHHO A3b1k08020 3HAKA U CBI3AHHOTO C HVM KOHIMEKCMaA, a TakxKe
VX POJIb B IIEVIOPATBHOM IlepeHoce Yy 00ydJaloIerocsi Ha BHOBb yCBaMBaeMblIVi THOCTpaH-
HBIVI SI3bIK SIBJISIETCS OIIPelelIsIoNell B OTHOIIEHNN BBIBOMIA O Cy TV ITOHSITVS SKCTPaIVIHTI-
BUICTIYecKOM (POHOBOVI) MHTepdepeHIINN.

3akrouenme / Conclusion

COBOKYITHOCTb MHOTOJIETHVIX 3TAIlOB BBICHEHVIS ITPVYVHBI BO3HVIKHOBEHVIS! KYJIBTYPHO CBsI-
3aHHOVI MHTepdepeHLIN Y PYCCKOA3BIMHbBIX 0Oy YaIOIIVIXCS TPV 00y UeHMI 11X KOPEeVICKOMY SI3bIKY
VI TIOCTOsIHHbIe HaOJIFOIeHVIsI 3a ee ITPOsIBIIeHNSIMM TTO3BOJIVUIV TIOITBepIMUTh ITpeTIioIokeHyie O
TOM, UTO Hapsly C PasHbIMM BUIaMy MHTepdepeHIV CyIecTByeT HeKasi KyJIbTYPHO CBsI3aHHask
vHTepdepeHLIys, KOTOpOort OoJIbliie Bcero MOAXOOWUT HasBaHVie skcmpatuneBucmuyveckas. I'aBHbIM
ITPVI3HAKOM HOBOVI MHTepdepeHII SBIIIeTC IMOUUOHANLHO OKpauieHHoe A3bikoBoe nobederue obyda-
FOITIETOCs], COITPOBOKIIAOITIee OBJIafieHVie peayIVsiMI M3yJaeMoro si3bIka. Pa3sHOIIONMoOCHas: SMOITo-
HaJIbHas1 OKpacKa peueBOro OOITIeHVIst OOy JarOIIVIXCsl Ha M3yd9aeMOM s3bIKe BOHVIKaeT BOIEICTBYe
HeoOXOIVIMOCTV HapyIIIeHVIst IMI ITIPUBBIMHBIX HOPM POTHOV JIVHTBOKYJIBTY PBL

Brinenienne HoBoro Bua MHTepdepeHINM 3acTaBIseT 3ayMaThCs 00 OpUrMHaIbBHOM
roxxozie K 0oTOOPy M opraHmsaliy cofgepKaHus o0ydeHVss KOPerICKOMY $SI3bIKY, KOIJla He B
HNPUBBIYHOM [T TPaaUIIVOHHON JIMHIBOAUIAKTVKN KJIl0Ue CHadajia OTOupaeTcs JIMHIBU-
CTUYeCKMII MaTepual, a IIOTOM IO, Hero IOIBOIATCS KyJIbTypHBIe cBefleHNs. B Hay4HO-
MeTO[IMYeCcKOVI JInTepaType yKe BCTpeualoTCsl COMHEeHVs T10 TTOBO/Y OJTHO3HaYHOCTY O0IIIe-
IIpUHSATOTO T1011x071a [46]. B citydae ske ¢ oOydeHMeM KOpeicKoMy SI3bIKY KakK SI3bIKY C MakK-
CUMaJIbHOVI KYJIBTY PHOVI IVICTaHITVEV [IJIsl PyCCKOS3BIYHBIX 00y UJatoIXCsi HeOOXOAIMOCTb
B HOBOM IIO/IXOJIe SIBJIeTcsl IepBocTerieHHON. ITonck MeTodeckmx pereHmii B 0003Ha-
YeHHOM KOHTEeKCTe ~ JJajIbHeViIllee HallpaBjieHe pasBUTHS 3as1BJIs1eMOVI TeMBbI.
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